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MMPMUIIOMHU TA 3ACOBY MEPEKJIAY HAIIIOHAJTbHO MAPKOBAHOI JIEKCHKHA
B XYTO0KHBOMY TEKCTI (HA MATEPIAJII CEPBCHKOI TA YKPATHCHLKOI MOB)

Anorania. Mera nocnifxeHHA MoJATae y BUBYEHH] c110co6iB i mpuitomiB mepek.ia/y, o BHKOPHCTOBYIOThCA AJIA epeadi
cepOChbEOl KYJIbTYPHO-MapPKOBAHOI JIEKCUKY YKPATHCHKOI0 MOBOI. SaBJaHHA IOCII/HeHHA: a) BUBHAUUTH THIIOJOTIYHI aciek-
TH KYJIbTYPHO-MapKOBAHOI JEKCUKY 3 MePeRIANAIBKOI TOUYKH 30pY; 6) BUABUTHU KYJIbTYPHO MAPKOBAHY JIEKCUKY B OpUTiHAJII
pomany I'opana IlerpoBuua «CurHuuapuuna ,Kox cpehne pyre“» Ta mpoanamisyBatu crioco6u nepeksaany it piBeHb ioro
aJIeKBATHOCTI; B) BUABUTHU TPYAHOIII MeperIafy KyAbTYPHO MapKOBaHUX onuHHIb. Marepia.r no6upascs 13 cepOCHEOMOB-
Horo opurinany pomany (I'opan IlerpoBuh ,CutHumuapHuia ,Kox cpehHe pyke“) Ta 3 iforo ykpaiHOMOBHOTO IleperJIaLy
A. Tarapenko (I'opan IlerpoBua «Kpamundra «3 jerkoi pykn»). Q6°€KTOM NOCTiKEHHSA € KyIbTYPHO MAPKOBAHA JEKCUKA,
IIpeamerom focnifxeHHA € IPUHOMH Ta CIIOCOOH IEePeRIALy YEPAIHCHKOI MOBOI0 CePOCHKOI KYIbTYPHO MAPKOBAHOI JIEKCHKY.
Pesyaprarm: yTo9HeHHA TOHATTA KYJIBTYPHO MapKOBaHA JEKCHKa Ta (POHOBI 3BHAHHA, BUABJEHHSA CIIOCO0IB II€PEKJIATY OHO-
MaCTHYHOI JIEKCUKY, OI[IHIOBaHHA PiBHA aJeKBaTHOCTI eperaany. BucHoBrn. AnanisoBanuit pakTnuHmil MaTepiaa 1ae sMOTy
CTBEP/FKYBATH, 10 BAACHI HA3BHU MOMKYTH MEPEKJIANATHCA PISHAMHA CTI0CO6AMHU: TPAHCKPHUIIA / TPAHCHITEPAIlif, KaIbKyBaH-
Hf, Hif6ip ekBiBaJeHTIB (y meperJasi iIioM), oIUcOBUil Mepekaas i3 KOHKpeTH3Allicl, reHepatisaria Tomo. AHaxi30BaHui
meperJaaj € miTkoM afiekBaTHuM. IlepenekTHBY ONATBITAX TOCTi/eHh BOAYAEMO Y POSIINPEHH] MaTepialy BUBYEHHHA, IPO-
BeJIeHHI [IOPiBHAILHOT'O JOCIEEeHHA KIJBKOX IIePeKIaiB TOr0 caMoro TeKCTY PiBHUMHU, MOKJINBO, HECIIOPi[HEHIMI MOBaMy,
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a TAKOM Y TEOPETHIHOMY OCMUCJIEHHI JEKCHKH, 0B’ A3aHOI 3 (DOHOBUMH 3HAHHAME HOCIIB IIEBHOI MOBH, Ta ii MpaKTUIHOMY
JOCJI I HHI.
KuiouoBi cJ0Ba: KyJIbTypHO MapKOBAaHA JEKCHKA, IePEKIa]], cep6ebka MoBa, (JOHOBI 3HAHHA.

Iocranoska mpoGiaemu Ta ii 38’430k i3 monepeaHiMu i cymizkuuMu gocaikenuamu. HanjonaabHo-
crieru(hivHi eJeMeHTH B JEKCHIHHUX CHCTEMaX MOB OCTAHHIMH JIECATHIITTAMH OIHCYIOTHCA TOCTiTHUKAMU
B Pi3HUX acIeKTax 3a 0IIOMOrow HafipisHoMaHiTHimuX TepwmiHiB: aaxywu (M. I1. Bine Ta f. ap6enrue),
npooin, raxyna (K. Xeitr), anmucrosa, npobiau, raryrwu abo 011t NASMU KA CEMAHMUNHIT KAPMT MOBYU
(I0. C. Crenanos), npurxagiu nenepexaadnoeo xaparmepy (B. I'. YepHOB), Gesareiearenmu, aerwcununudi
nyav, wyavosa aexcema (M. A. CrepHin), Gesereiearenmna a6o gonosa aexcura (JI. C. Bapxynapos,
€. M. Bepemarin, B. I'. Koctromapos), emnociidema (I11. P. A6aypasarosa). OrJisam 0CHOBHUX KOHIIEMIIii
mo/o Kaacudiranii 6e3eKBiBaJeHTHOI JeKcUKH HpecraBienuii y poboti O. ['apraesoi [2].

RyapTypHO MapkoBaHA JIEKCHEA BUCTYTIA€ AK CBOT'O PoAy «30epirad» i «Hociil» kpaiHosHaBYOI iH(OP-
marnii. Kpim Toro, BoHa nommupioe Ta 36aradye JiHIBicTHYHI 3HAHHA. TakK, CI0BO PO3TJIANANTH AK JHEEPEJIO
iH(opMaIlil Tpo KyJabTypy HOciiB MoBU. KyabTypHO MapKoBaHy JEKCUKY AOCTIHYIOTH ¥ JiHIBOKYILTYPO-
JIOTITHOMY acIeKTi, IpoTe crnocobu ii mepefadi iHImoo0 MOBOIO € TIepekIaa03HaBuoi0 mpodaemoino. [leperaar
KYJIbTYPHO MapKOBAHOI IEKRCUKU AKTHBHO | KOMILTEKCHO NOCIVKYIOTh HA MaTepiaJli repMaHCHKUX MOB (oco-
6.1BO AHIMIACHKOL), IIPOTe CI0B’AHCHKMIL MaTepial, 30KpeMa cepécLRHI/I, me MaJoBuBuIeHN. [ocaimxen-
HAM TaKol JeKCHKH caMe B cepOcbKiil Ta ykpaiHcbkiit MoBax safimaerses O. Hosak [6].

®opMyaOBaHHA 3aBaHb. ARTYaJbHICT JOCTIHEEHHA TONATAE Y THIOJOTISAIl]l KyIbTypHO-MapKoBa-
HOI JIEKCHKY y CydYacHiil cepOChKiil JiTepaTypi, a TakOok y BUBUEHHI C10CO0iB ii Mepergamy Ta BUABJEHHI
TPYAHOIIIB, 0 BUHUKAKTHL Y MPOIeci BiTTBOPeHHA TeKCTy MoBoo meperaany. [Ipemmerom mocrimsmermsa
€ IPUHOME Ta cIocoOH MeperIasy YEpaiHChKOI MOBOI KYJIbTYPHO-MapKOBaHOI Jekcuku y poMani ['opana
[TerpoBuua «Kpamuuuka «3 jerkoi pyku»». Meta mocaineHHsa noxArae y BUBYEHHi CII0OCOGIB i mpuitoMiB
nepeKaIaIy, 0 BUKOPHCTOBYIOTLCA A Mepe/iadi KyJIbTyPHO-MapKOBaHOI JEKCHKN Ha MaTepiati poMaHy
I'. Ilerposuua (I'opan Ilerposuh) ,,CurHudapuuna ,Kon cpehne pyke““ra fioro neperaany «Kpamanaka
«3 Jerkoi pyru»», Bukonanoro A. Tartapenro. [locArHeHHs mocTaBieHOT MeTH Tependadae po3B’A3aHHA
JleAIKUX 3aBJlaHb: BUBHAYCHHSA TUIIOJIOTIIHUX ACIEKTIB KYJIbTYPHO-MAPKOBAHOI JEKCHKY 3 [ePeRJIaIalbKOI
TOUKM 30DY; BUABJIEHHA KyJIbTYPHO-MapPKOBAHOI JIEKCHKU B OPUTIHAMI POMaHy Ta aHali3 croco6iB mepe-
KJaJy i PIBHA aJleKBATHOCTI; BUSHAYEHHA TPYAHOIIB NEPEKJIaLy KYJIbTyPHO-MAPKOBAHUX OAUHHIb MOBH.
Y po6oTi BUKOPHCTAHO TaKi METOMY TOCTiIHEHHA: aHATIZY Ta CHHTE3Y AK MPOIenyp 360py it ysaraibHeH-
HA TEOPETUIHOTO MaTepiaJy; 3iCTaBHUIN METOJ 1A BUABJIEHHSA JEKCUKO-IPAMATHIHIX 0COOJIUBOCTEH Ta iX
BapiaHTIB B OpUTiHAJI Ta MepeKIai YEPaIHChbKOI0 MOBOIO; METOIY CeMAHTUIHOI'O Ta eTUMOJIOIIYHOTO aHa-
JIi3Y AJI BCTAHOBJEHHSA 3HAUeHHSA KyIbTYPHO-MapKOBAHUX ONMHUIIb; METO], IepPeKJIaJalbKOr0 aHaJII3y 3a-
CTOCOBAHO JIJIA aHAJIZY CII0CO0iB BiITBOPEHHA KYIbTYPHO-MapPKOBAHOI JEKCHKU Y IEPEKIa/i YEPAiHCHKOI
MoBoo. Marepian mocaimeHHsA T0OUpaBCA METONOM CYIJIbHOI BHOIDKM 3 TEKCTY OpuriHaga cepOCHKOI0
MOBOI0 Ta i10ro IepekJIasy YEpaiHChKOK0 MOBOI.

Bukaaj ocnoBHoro marepiaay. CydacHi MOBO3HABII HaMaralTbCs YIOCKOHAJIUTH TePMiHOJOTidHUI
anapar i IPOIOHYITh HOBI TePMiHH: P.IL 30pquaR TaKi MOBHI OJMHUII] HABHBAE EMHONEKCUKOI0 1 TAKOM:
BUKOPHCTOBY€ TepMiH peaasd [3; c. 41]. ¥ ii BusHaueHHi «peasnii — me MOHO- i TOJIIEKCeMHI OXMHMIY,
OCHOBHE JIeKCHYHe BHAUYeHHA AKWX BMimae (B IaHi 61HapHoro BICTaBJIeHHH) TPAJMIIAHO 3aKpilLIeHMi
3a HUMH KOMILIEKC eTHOKYJABbTYPHOI iH(opMallii, uymoi i1d 06’ 6éKTUBHOI JificHOCTi MOBHU-crpuiiMada» [3,
c. 58]. Ha nymry ®. C. bameBuua, «oHOBa JiekcuKa — Iie JEKCHKA, 0 Hece iHHOpMaIliio HaI[iOHAJIbHO-
KYJbTYPHOTO XapakTepy i motTpebye JiHIBOKPaiHO3HABYOTO KOMEHTAPSA, OCKUIBKY TIOHATTSA, IO BUpPasKa-
€ThCA CJIOBAMH iHO36MHOT MOBH, fAKa BUBYAETHCHA, BiICYyTHI B pifiHiii MOBi a60 iX BHAHHA B JIBOX MOBaxX He
cmiBmagaiots” [1, c. 99]. Ha aymry O. ¥0. Tymumi, nHanionaibHo-MapKoBaHa JeKcuka — Iie 0e3eKBiBa-
JIEHTHA JIEKCHKA, YaCTKOBO Oe3eKBiBaJeHTHI onuHHUI ((OHOBA JEKCUKA, KOHOTATHUBHI CJI0BA), EK30TU3MH,
BapBapusMu. Y NOCII/HEHHI BHOKDEMJIEHO TpH rpymu 0e3eKBiBaJEHTHOI JeKCUKH: a) iMeHa BJaacHi (0co-
Gucri imeHa, reorpagiini Ha3BU, Ha3BH OpraHisalii, raser T0mo); 6) caoBa-pealii — CJIOBHUKOBI OJMHN-
I_[l, o 1Mo3Haval0Th IIpeaIMeTH, IIOHATTA Ta CHTyaHll, AKUX He 10Hye B HpaRTI/H_[l iHO3eMHOT0 COHI&JIBHOFO
KOJIEKTHBY; CJIOBa Ha I03HAYEHHA PI3HOTO POAY IIpeAMeTiB OOy Ty, MaTepiaJbHOI Ta AYXOBHOI KYJIbTYpH,
BJIACTUBOI TUIHKM IEBHOMY HAPOMY; B) CIOBa-CUMBOJHM [7, c. 254].

BamauBo 3a3HAUNTH, IO [JIA [103HAYEHHA (3AII0BHEHOTO MiCIf», (AHTHJIARYHI), IO € Pe3YJIbTaTOM
eJiMiHyBaHHA, BHKOPUCTOBYEThCA TEPMIiH naenyc (Bif JaT. — moBHuil). ExiMiHyBaHHAM Ha3WBaIOTh 3aI110-
BHEHHA JakyH. BaiMiHyBaHHA JaKyH 3MiflCHIOETHCA IBOMA OCHOBHUMH CII0COOAMH — 3aIlOBHEHHAM i ROM-
TeHcalliem:

v’ 3anoBHEHHA JIAKYHU — I TIPOLec POBKPUTTA IEBHOTO MOHATTH, 0 HAJIEKATS TyiKill L perui-
E€HTA KYJIbTYPi. 3alOBHEHH:A MOe OyTd PI3HOI [MMOMHY, IO 3aJ6KATH BLL XapakTepy JaKkyHH, BiJ TUILY
TEKCTY, B AKOMY JAKyHa iCHYy€, a Tako# Bifj ocobJauBocTei pelumienTa, AKOMY afipecoBAHO TEKCT.

v Romnencaria — e 3aci6 ¢ikcanii 1axyHu, mo9aTRoBUil eTal eJiMiHyBaHHA, CJIf 33 AKAM B JeAKUX
BUIIAJKAX BiIOyBa€ThCA, & B IAKHX — He Bi0yBa€ThCA 3aII0BHEHHA CEMAHTUIHOI IIyCTOTH. ¥ BHUIAMAKAX,
KOJIM eJiMiHYBaHHA JaKyHU 3aKIHIY€TbCA Ha CTaJil KOMIeHcalll, CKJIafaloTh PO34JeHOBAHUI OIMC iHO-
KYJIbTYPHOI'O IIOHATTA.

10



ISSN 2307—4558; ISSN 2414—9489. MOBA. 2023. Ns 39

Posrianemo moxsagHine crmoco6u mepekgaay OHOMACTUYHOI JeKCUKHU, MO OyJIM BUKOPUCTAHI YKpaiH-
chruM meperaagadeM A. Tatapenxro [4].

ITig gac meperaaxy iHIIOK0 MOBOX OHOMACTHYHOI JIEKCUKU — BJIACHUX iMEH i TOIOHIMIB, TOOTO y BUIa-
KaX, KOJU JIeHOTaT i, BilIlIOBi[HO, 03HaYyBaJbHA MOBHA OJMHUIA, HaABHI JUIIe B MOBI OpHUTiHAJIY, YacTile
3a BCe 3aCTOCOBYIOThCA TPAHCKPUIIIA Ta TpaHcxitepania. Came 1i cmoco6u (hikcyeMo B HOCTifEEHOMY
maTepiaJi.

Opurinai (cep6epka MoBa)
Humurpuje Jlexa

Ileperaaj (ykpaiHchbKa MOBa)
Hmutpie Jleka

Capunh Capunu

Muruh Mirua

Cserosap Boropuh Cserosap Boropuu
JoBaH Wosan

3agircoBaHO i IPUKJIAIY eKBIBAJEHTHOTO Ieperaasy. TyT nepexaTagadra 3HAXOAUTH AHAJIOTH, IO Bike
iCHyI0TH y MOBI #10I'0 KyJIbTYPHOTO CepelOBHUIIA.

Taspuna
Rapahophesuh

TaBpuio
RapareoprieBua

fx BumHO 3 TAbAKL, IEPeRIaNad Nepe/iac BIacHe iv’'a JirepaTypHoro repos Josan came 3a TPaBHIAMT
TpchmTepauu — Hosan, mpote mpu nepexajl IioMaTHIHOTO BUPasy y CKIaAL AKOro € ue iM’a — “dan
Cs. Josana” — 3acTocoBye MeTop min6opy ekBiBagenTiB: cepb. Ha dan Cs. Josana — yrp. B Jens Ces-
mozo loanna. MaeMo BifgHa4UMTH KPOIITRY Ta Mpodeciiiny po6OTy mepekJIaadku, o A03BOJIAE 3POOUTH
peaJibHUM IlepexiJ IOHATh 3 Of{Hi€I MOBH [I0 iHIIO].

[Tpu nepexrnafi TOMOHIMIB HARGINBINT YACTUM TPUHOMOM BHABUIOCA KAJbKYBAHHA, aflfe MePeKIaaIKa
BiiTBOpUIa MOp(eMHUIT CKAa CIiB i afanTyBaIu iX Mif JIHIBICTUYHY NTapaJurMy YKpaiHCbKOT0 KyJIbTyp-
HOTO cepe/iOBUIIA.

He, Bume Huje mocrojaja crosuna, HATH CTO, BUIIE HHUje
6uno cupartHe kyhe Ha Benuxom Bpauapy, Anacrac je xu-
TA0 YCKOM, BUjyIaBOM CTA30M, CBe OJIMIKH IOJEMOj BOMH.

Binbme ne icHyBaJo Hi cTinbl, Hi cToIa, He GY7I0 BiKe BO-
nosepxoBoro Oynuuky Ha Beaunkomy Bpauapi, Anacrac cmi-
MIMB BYSHKOI 3BUBUCTOI0 CTEKKOI, BiH GyB yce OamEde 10
BEJMKOI BOJIH.

Tocronnue, posBoJuTe, OBAe ce IOTKpajta MaTephjatHa
oMalllka, He MOTY Jia JIOMyCTHM Jia ce HaBoiu kKako je Ho-
NAOHHMK BHCOK MaJTeHe JBe XWU/baje U IeT CTOTUHA MeTpa,
kafia je sBaHm4Ha BucuHa IlaHumheBor Bpxa, KOHCYITOBAO
caM KaprTe, Be XUJbaje U ceflaMHaecT?!-...

ITane pemaxTope, n03BOJbTE, ajJe TYT BEpagtacd (akTUIHA
TOMUJIKA, A He MOMKY MOMYCTHTH, m06 Gy.I0 BKA3aHo, HiGH
RomaoHuk 3aBBUIKKM Maiiie J[Bi THCAYI IT’ATCOT MeTPiB,
Armo odimiiino Bucora IlanumyeBoro mika, — A noauBMBCA
KapTu, — ABi THCAYI ciMHAAIATEH?! -...

Hucy wecturo npomin CaBaMaaoM, HUTH ce JOXBATIN MPHU-
suzna Rasemermanckor napka u auHuje 6aporHor Topma Ca-
GopHe 1pKBe, a Beh je 6UO cacBUM MOKap.

He Beruriu BoHu 1me AK caif mpoixatuca CaBaManon, ime He
nicrajuca no oropo:xi Kalemerganepkoro mapky it 6apoko-
Boi Beski Co60pHOI 1IEePKBH, & I0HAK yiKe BECh IPOMOK.

HaiiitikaBimowo 14 aHaJdisy BUABWJIACA Ha3Ba KPAMHWYKH, AKA, O pedi i yBilflLia B Ha3By caMoro
pomany — «Kod cpefine pyre», aime neperaajauka BUKOPUCTAIa a6COMIOTHO TOPEeYHHN 3aci6 i, Ha HamIy
IyMKY, HaI3BI4ailHO BIaJgo o6paJja yRpaiHChbEWIl BiIIOBITHUE, IIEPERJIABIIN iTiOMY iTioMo10.

Hanac ux wuma jenuuo y cutHudapuunu «Kom cpehne
pyke»... — cmpemasa ce Haramuja umutpujeBuh, He
o6pasyhu ce Ha JIeBOjKY.

Terep BoHU € TibKY B KpaMHUUL «3 JeTKoi pykm»... — Ha-
raJia lumutpieBud 30upasacs, He 3Bama0dy Ha JiBIAHY.

3ac/IyroBye Ha yBary CIoci6 omMcoBOTO MepeRJany HasB yCTAHOB Ta OpraHisallil, Mo € CKJIATHUKOM
(POHOBUX 3HAHB, a/i}ke BOHU IMHPOKO BiOMi cepGCbKOMYy uuTadeBi, ane He yrpaiHcbkoMy. Tak, mpu mepe-
KJa/li CKopoueHol Ha3BU opraHisallil mepekaagayuka M0fia€ IOBHY Ha3BY, IPUUIOMY BiITBOPEHY 3a MOJeJ-
JII0 Ha3BHM YKPalHCHKOT'O aHAJOra Takoi opraHisalii, o Aa€ MOMKJIUBICTh YATAYEBI aJeKBATHO CIPUAHATH

TeKCT OpUTiHAJY.

...O[ TIOMyJIapHe GeJeTPHCTHEE, STOfHE 38 IUTAHE 110 JeTO-
BQJIMIITHMA, OABIKAM KIyIaMa ¥ JeKapCKUM YeKAOHUIAMA,
Ha KAIUTAJIHAX SaJPYTHHUX [IABAX KOJA, O BOJYMHUHO3-
HUX HAYYHUX CAOHIITEHA UM CAMO CelapaTa CBUX OJIe/berha
Cpricke KpajbeBCKe akaieMuje;...

...Bi| momynApHOi GeJIeTPUCTHKM, AKa TPEKPACHO IIiIX0-
IUTH 1A YUTAHHA HA BiIIOYMHKY, Ha JaBOUKAX KyPOPT-
HUX TapriB Ta IpuiiMateHb JikKapiB, Bif KamiTaJlbHUX ce-
piitnux Bunanb CepOebKOro JiTepaTypHOT0 TOBAPHCTBA B
GJIaKUTHUX IAJITYpPKaX IO TOBCTUX TOMIB HAYKOBHX JOIIO-

Bifeit a6o 6pomryp ycix Biggizens Cep6cbKol KOPOJIiBChEOT
aKaJeMii;...

[Tpu amerBaTHOMY HIEpeRIaI TTIEPERIANAY He TPOCTO BUKOPUCTOBYE TPAHCKPUIILIIO Ta TPAHCIITEPAITiIo,
a il mopae ommc TaM, e Ie MOTPiOHO, ajie IMTaueBi, HesHalloMOMy 3 BearpaaoM, 3 HasBaMu BYJHUIb Ta
KBapTaJiB, He3p03yMino, mo Take Konaowux abo armomutiesa. Tpanckpunuia Ta TpancriTepanis Ha-
Oau#ae IMTava 0 MOBU OPHTIHALY, IPOTe 31e0iMbIIOT0 Pealis 3aIUIIAETHCA He 3PO3YMLION i, AK HAC-
IOK, BTpada€ CBOE CEMAHTUKO-CTUIiCTHYHe 3HauYeHHA. Hanpuraan:
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Hobap ,paro“m ,kKapoiuHa“nupuHad, cesamoB 3ejTuH |[lo6puil puc paryH abo kapoJiny, KyH#yTOBY oJii 3 Bapoa-
u mpaBu Oap0aHan Mory ce Hahh caMo y KOJOHHjaJHO- | HA MOKHA SHAUTH Juile B GaraJifiHill 1aBui TOProBug KOJIO-
6araiackom nyhany Cserosapa Boropuha,... niaapHuME ToBapamu CBetosapa Boropuua,...

Xohere am ma BaM yMecuM Kuduaume ca mekMe3oM of | XodeTe, f BaM ClieTy POraJUKH 3 a0PUKOCOBUM IOBUIJIOM. ..
Kajcuja...

3asHaunuMo, Mo y HaBefeHuX mpukaanax A. TaTapeHKo MOCAyroByBaJacA TAKUMHU METOIAMHU Iepe-
KJaMy fAK: KAJbKyBaHHA, MiIGIp eKBiBaJEHTIB, TPAHCKPUIIIiA/TpaHCHiTepallid, KOHKpeTHsalia (reHepa-
Ji3alfif), a TaKoM ONUCOBUIl Teperaay. Takuii KOMOIHOBaHUIT MepeKIa]] HAIAE MOMINBICTH CTBOPIOBATH
TeKCT MaKCHMAJbHO HAOJMKEHUM /10 TEKCTY OPUTIHATY CeMAHTHYHO Ta BMICTOBHO, & TAKOH JOIIOMArae
meperJaaaaieBi HAOJMBUTH TBIp [0 KYJIbTYPOJOTIYHO 3PO3YMIMNX YNTAUeBi MOHATH i peasiii.

BucHosku. KynpTypHO MaproBaHa JIEKCHKA € CKJIAIHOI NPoOJeMOlo A IepekJgasada, noTpedye He
TiTbKY 3HAHHA MOBH OPHTIiHAJY, aJe i TIOBHOTO KOMILIEKCY (DOHOBUX BHAHB iHIIOI JiHrBoRyAbTYpH. 1lomo
JOCJHI/IFEeHOT0 TIepeRJIaJeHOTO TEeKCTY MOMeMO CTBeP/KYBATH, IO TepeKajadka IITKOM ycnimHo BIIO-
paJace 3 MOCTABICHUM BaBIAHHAM i 3yMila AKHAHKpAIe afaTyBaTH TEKCT [ePERJay /A CIPUAHATTA
YEPATHCBKUM dHTATEM. ITepernapmanpkux orpixis a6o moMuIok HaMu He 3adikcoBaHo. AHaJi30BaHUi (ak-
THYHHA MaTepial Jae BMOTY CTBEP/#YBATH, IO BIACHI HABBH MOKYTh OyTH TepeRIajieH] PisHUMH CIIOCO-
GaMu: 3a IOIIOMOTOI0 TPAHCKPUMILT a60 TpaHcaiTepalil, KaJbKyBaHHA, MiTO0PY eKBiBaJIeHTIB (y meperaaii
ilioMaTHIHUX CIIOJyUeHb), TeHepaJIidallil, OMICOBOTO MepekIaay i3 KOHKPETH3AII€10 TOIIO.

IlepenexkTuBy mojanbmux AOCTiIHeHb MH BOA9aEMO Y POSIIMPEHHI MaTepiady HOCHiIKeHHS, IIPOBe-
JIeHHI TOPiBHAJBHOTO JOC/I/#eHHS IBOX IIepekIaliB TOr0 CaMOr'0 TeKCTY PISHUMHU, MOKJINBO, HECIIOPiHe-
HUMU MOBaMH, & TAaKOE ¥ TEOPETUIHOMY OCMUCJIEHH] JeKCUKH, 0 BiITBOPIOE POHOBI BHAHHA HOCIIB IeBHOL
MOBH, T& BUBUEHHi Il IPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHA.
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TECHNIQUES AND METHODS OF TRANSLATION OF CULTURALLY MARKED VOCABULARY
IN ARTISTIC TEXT (IN THE SERBIAN AND UKRAINIAN LANGUAGES)

Summary. The article is devoted to the study of translation methods and techniques used for transferring the culturally
marked vocabulary from Serbian language into Ukrainian. The material for the research is the Serbian novel ,,Curanuap-
uuta ,Kox cpehue pyre“, written by Goran Petrovich and its Ukrainian variant «Kpamunuka «3 mserxoi pyku», translated
by A. Tatarenko. The object of the paper is culturally marked vocabulary and its subject — methods and techniques used
for translation the Serbian nationally marked units into Ukrainian language. The study pays particular attention to the
revealing the culturally marked lexis units in original novel; considers typological peculiarities of the culturally marked
lexicon in a translation aspect; discusses the difficulties in its translation into Ukrainian. The main content of the article
is to analyze translation techniques and level of equivalence of the translation. As a result of the research, the concepts
of culturally marked vocabulary and background knowledge clarified; the translation methods of onomastic lexicon is
determined, the level of adequacy of the translation assessed. The results of the study allow us to draw the following
conclusions: proper names can be translated in various techniques: transcription / transliteration, calque, reformulation
(sometimes known as equivalence, as usual, for idioms), and descriptive translation with generalization or specification,
and so on. The analyzed Ukrainian translation is quite adequate. The prospect of further research is associated with
comparative (for related languages) or contrastive (for unrelated languages) method to analyze translations of the same
text from different origin as well as in the theoretical comprehension of vocabulary related to the background knowledge
of speakers of a certain language, and its practical study.

Key words: culturally marked vocabulary, translation, Serbian language, background knowledge.
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